TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 6 XC BUSHING DIE SET

INCLUDES - Type S — Bushing Full Sizing Die Type S — Bushing Neck Sizing
Die Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years you
have seen the introduction of many new sets like the National Match, Master
Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the category and
stated desires of the customer base. The latest, the Redding, Type S Elite die set
is also a direct result of customer feedback and is available for 85 different
cartridges. The Type S Elite set is comprised of a Type S Bushing Full Die, A
Type S Bushing Neck Die and the unparalleled Redding Competition Seating Die.
All Type-S dies use an interchangeable bushing to control neck diameter and
tension to an increment of 0.001". Bushings are available in hardened steel but
also are available with a TIN (Titanium Nitride) coating for even greater lubricity.
This allows the handloader complete control and precision when setting the
appropriate neck tension without fear of over working the brass in the case neck.
These bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced degree
of control but significant improvements to consistency and accuracy of the final
loaded rounds.

Attributes

Name: 6 XC BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019245

Mfr. No.: 60745

Cartridge: 6 mm XC

Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm

Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm

UPC: 611760607455

Item details

Made in USA



Table of Contents

Startpage

Deutsch: Sicherheitshinweise fiir das TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6 XC

English: Safety Instruction Guide for TYPES ELITE BUSHING DIE SET 6 XC BUSHING DIE SET
Francais: Guide de sécurité pour le jeu de dies TypeS Elite Bushing Die Set Redding 6 XC

Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET
REDDING 6 XC

Polski: Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Tulei Typ S Elite Redding 6 XC

Suomi: TYPES ELITE BUSHING DIE SET Turvallisuusohjeet

Svenska: Sakerhetsinstruktioner fér TYPES ELITE BUSHING DIE SET

Cesky: Navod na bezpe&né pouzivani sady TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6 XC



Sicherheitshinweise fiir das TYPES ELITE BUSHING
DIE SET REDDING 6 XC

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fiir das TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6 XC entschieden hast. Dieses
Produkt ist fir die prazise Herstellung von Patronen konzipiert und bietet eine Vielzahl von Funktionen, die auf
Kundenfeedback basieren. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte
die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollstdndig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.

® Halte das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schiitze es vor unbefugtem Zugriff.
® Verwende das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden.
® Uberpriife das Produkt regelm&Rig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Verschleil?. Verwende es nicht,

wenn es beschadigt ist.
Achte darauf, dass du in einem gut bellfteten Bereich arbeitest, insbesondere wenn du mit Chemikalien oder
Schmierstoffen umgehst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Trage bei der Verwendung des Sets geeignete personliche Schutzausristung, einschliellich:
® Schutzbrille
® Handschuhe

® Uberpriife vor der Verwendung, dass alle Teile des Sets ordnungsgeman montiert sind.
® Stelle sicher, dass die Bushings korrekt installiert sind, um ein sicheres und prézises Arbeiten zu

gewabhrleisten.

®* Vermeide es, die Finger in die Néhe der beweglichen Teile zu bringen, wahrend das Produkt in Betrieb ist.
® Achte darauf, dass du beim Laden von Patronen die richtigen Techniken anwendest, um ein Uberladen oder

andere Fehler zu vermeiden.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1.

2.

Installation des Sets:

® Stelle sicher, dass alle Teile des Sets vorhanden sind: Type S Bushing Full Die, Type S Bushing Neck
Die und Competition Seating Die.

® Befestige die Dies in deiner Presse gemal3 den Herstelleranweisungen.

® Wahle die passende BushingGrofRe fur deine Patrone und installiere sie sicher.

Verwendung des Sets:

Beginne mit dem Bushing Full Die, um die Hilse auf die richtige Gré3e zu bringen.
Verwende den Bushing Neck Die, um den Hals der Hillse zu formen und die Spannung einzustellen.
Nutze den Competition Seating Die, um das Geschoss préazise zu setzen.

[}
[ ]
[ ]
* Uberpriife regelmaRig die MalRe und die Qualitat der geladenen Patronen.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge alle nicht mehr bendtigten Teile des Sets gemalf3 den ortlichen Vorschriften fir die Entsorgung von

Haushaltsabfallen.

® Achte darauf, dass keine schadlichen Materialien in die Umwelt gelangen.
® |nformiere dich Gber Recyclingmdglichkeiten fir Metallteile.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du bei Fragen zur Sicherheit oder bei
Problemen mit dem Produkt immer professionelle Hilfe in Anspruch nimmst.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit bei der Verwendung des TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6 XC hat héchste Prioritéat.
Indem du die oben genannten Anweisungen befolgst, kannst du sicherstellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzt. Achte darauf, regelmafiig nach Updates oder Riickrufen zu suchen, um sicherzustellen, dass du immer
die aktuellsten Informationen zur Sicherheit hast.



Safety Instruction Guide for TYPES ELITE BUSHING
DIE SET 6 XC BUSHING DIE SET

Introduction

Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET 6 XC BUSHING DIE SET by Redding Reloading
Equipment. This guide provides important safety information and instructions to ensure safe and effective use of the
product. Please read this guide thoroughly before using the die set.

General Safety Guidelines

® Ensure that the die set is used in accordance with the manufacturer's instructions.

® Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses, when using reloading
equipment.

® Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.

® Inspect the die set for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.

® Store the die set in a dry, cool place to prevent rust and deterioration.

Specific Safety Precautions for Use

Use only the recommended bushings for your specific cartridge to avoid sizing issues.

Do not exceed the manufacturer's recommended neck tension settings to prevent case damage.
Ensure that the die set is securely mounted to your reloading press to avoid accidents during operation.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the equipment.

Use caution when handling brass cases, as sharp edges can cause cuts.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

Ensure that your reloading press is clean and free from debris.

Attach the Type S Bushing Full Die to your press according to the manufacturer's instructions.

Insert the appropriate bushing into the die, ensuring it is securely seated.

Repeat the above steps for the Type S Bushing Neck Die and the Redding Competition Seating Die.

2. Usage

® Adjust the neck tension by selecting the appropriate bushing size. Use a caliper to measure the neck
diameter as needed.

® For fulllength sizing, insert the brass case into the die and operate the press to size the case.

® For neck sizing, repeat the process using the Bushing Neck Die.

® When seating bullets, use the Redding Competition Seating Die to ensure precise bullet placement.

3. PostUse Care

® Clean the dies after each use to remove any residue or debris.
® Store the dies in a protective case to prevent damage and corrosion.

Disposal Instructions
® Dispose of any damaged or worn components of the die set in accordance with local regulations.

® Do not dispose of the die set in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support

For safety inquiries or assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product
packaging or on the official website.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your TYPES
ELITE BUSHING DIE SET 6 XC BUSHING DIE SET. Always prioritize safety and consult this guide whenever you
have questions about using the product.



Guide de sécurité pour le jeu de dies TypeS Elite
Bushing Die Set Redding 6 XC

Introduction

Merci d'avoir choisi le jeu de dies TypeS Elite Bushing Die Set Redding 6 XC. Ce produit a été concu pour vous offrir
une expérience de rechargement de haute précision. Afin d'assurer votre sécurité et de garantir une utilisation
correcte, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives générales de sécurité

Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une maniére qui pourrait compromettre sa sécurité.

Portez des lunettes de protection et des gants appropriés lors de I'utilisation du produit.
Utilisez le produit uniqguement pour l'usage prévu.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

® |dentification des risques potentiels :
® Risque de blessure lors de I'utilisation de I'équipement de rechargement.
® Risque de dommages matériels si le produit est mal utilisé.
® |nstructions pour éviter ces risques
* Ne forcez pas le produit audela de ses capacités.
® Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
® Suivez les instructions de mise a taille pour garantir un fonctionnement correct.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Installation :

® Assurezvous que votre presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
* Fixez le die de mise a taille Type S a votre presse en suivant les instructions du fabricant.
® Vérifiez que la bague interchangeable est correctement installée avant de commencer a recharger.

2. Utilisation :

® Chargez les douilles dans votre presse selon les instructions fournies.

® Réglez la tension de la bague pour obtenir le diameétre souhaité du col.

® Effectuez des tests de rechargement avec des douilles de vérification pour assurer la précision.
® Nettoyez régulierement le die pour éviter I'accumulation de résidus.

Instructions d'élimination
® Eliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
® Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageéres. Consultez les centres de recyclage appropri€s pour les

matériaux métalliques.
® Sile produit est endommagé, suivez les instructions de sécurité pour éviter tout risque de blessure.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre jeu de dies TypeS Elite Bushing
Die Set Redding 6 XC, veuillez consulter les ressources disponibles auprés de votre fournisseur ou du fabricant.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous vous assurez non seulement de votre propre sécurité, mais aussi de celle
des autres. Profitez de votre expérience de rechargement avec le jeu de dies TypeS Elite et restez en sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6
XC

Introduzione

Grazie per aver scelto il Set di Dies Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6 XC. Questo prodotto &
progettato per garantire precisione e controllo nella ricarica delle cartucce. E importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto.

Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il set di dies.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Indossa sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso.

® Verifica regolarmente il set di dies per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare componenti
danneggiati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Utilizza solo bushings compatibili con il tuo set di dies Redding TYPES ELITE.

® Non sovraccaricare il materiale di ottone nel collo della cartuccia. Segui le raccomandazioni di tensione per
evitare danni.

® Assicurati che il bushing sia ben posizionato e fissato prima di iniziare il processo di dimensionamento.

® Non tentare di modificare o riparare il set di dies da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato per
assistenza.

® Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione

® Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

® Monta il die di dimensionamento completo con bushing Type S sulla pressa di ricarica secondo le
istruzioni del produttore.

® Fissa saldamente il die in posizione.

2. Uso

® Seleziona il bushing appropriato per il calibro della cartuccia.

® |nserisci la cartuccia nel die e abbassa il braccio della pressa per avviare il dimensionamento.

® Controlla frequentemente la tensione del collo per garantire che sia conforme alle specifiche
desiderate.

® Dopo aver completato il dimensionamento, rimuovi la cartuccia e verifica la qualita del lavoro.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il set di dies e i bushings in conformita con le normative locali sui rifiuti.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante la sicurezza e |'uso del Set di Dies Redding TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 6 XC, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore Redding o consultare il sito ufficiale
per ulteriori informazioni.



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo set di dies Redding.
Assicurati di rimanere informato sulle pratiche di sicurezza e di controllare regolarmente eventuali aggiornamenti o
avvisi relativi al prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Tulei Typ S
Elite Redding 6 XC

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup zestawu Tulei Typ S Elite Redding 6 XC. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczgcych jego instalacji, uzycia i
utylizacji. Prosze uwaznie zapoznac sie z ponizszymi wytycznymi, aby unikng¢ potencjalnych zagrozen.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie zestawu.
® Przechowuj zestaw w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz 0s6b nieupowaznionych.
® Regularnie sprawdzaj zestaw pod katem uszkodzenh lub zuzycia. Uszkodzone elementy nalezy natychmiast

wymienic.

® Uzywaj zestawu wytgcznie do jego przeznaczenia, czyli do precyzyjnego tadowania amunicji.
® Zachowaj ostrozno$¢ podczas pracy z narzedziami, aby unikng¢ obrazen.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

® Upewnij sie, ze wszystkie narzedzia sg czyste i wolne od zanieczyszczen przed uzyciem.
®* Nie uzywaj zestawu, jesli masz jakiekolwiek watpliwosci co do jego stanu technicznego.
® Podczas fadowania amunicji stosuj odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i

rekawice.

® Pracuj w dobrze oswietlonym miejscu, aby zminimalizowac ryzyko wypadkow.
® Nigdy nie kieruj narzedzi ani amunicji w kierunku siebie ani innych osdb.

Instrukcje dotyczgce Instalacji i Uzytkowania

1.

Sprawdzenie Zestawu:
® Przed pierwszym uzyciem sprawdz, czy wszystkie elementy zestawu sg obecne i w dobrym stanie.
Uzycie Tulei:

® Wybierz odpowiednig tuleje do rozmiaru naboju, ktéry zamierzasz tadowac.
® Zainstaluj tuleje w odpowiednim narzedziu do fadowania, zgodnie z instrukcjami producenta.

Kontrola Srednicy:

* Uzyj wymiennej tulei do kontroli Srednicy szyjki naboju, aby uzyska¢ pozgdane napiecie.
® Ustaw napiecie na 0,001” przy uzyciu odpowiednich narzedzi pomiarowych.

tadowanie Amunicji:
® Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi tadowania amunicji, aby zapewnic¢ bezpieczenstwo i

doktadnosc.
® Regularnie sprawdzaj jakos¢ zatadowanych nabojow.

Przechowywanie:

® Po zakonczeniu pracy doktadnie oczy$¢ zestaw i przechowuj go w suchym, bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

Zestaw Tulei Typ S Elite Redding 6 XC nalezy utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
odpadow.

Nie wyrzucaj produktéw do zwyktych koszy na Smieci. Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami, aby uzyskaé
informacje na temat prawidtowej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

Dla wszelkich pytar dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania zestawu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia.

Zachowujac te wytyczne, mozesz cieszy¢ sie bezpiecznym i efektywnym uzytkowaniem zestawu Tulei Typ S Elite
Redding 6 XC. Dziekujemy za wybdér naszego produktu i zyczymy udanych tadowan!



TYPES ELITE BUSHING DIE SET Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etté valitsit Reddingin TYPES ELITE BUSHING DIE SETin. Tama opas on suunniteltu auttamaan sinua
kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttéa ja noudata kaikkia
turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttgjille. Ala anna lasten kayttaa tata tuotetta ilman
valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttda varmistaaksesi, ettei siind ole vaurioita tai puutteita.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitukseen. Ala kayta sitda muuhun kuin siihen, mihin se on suunniteltu.
Pida tytskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.

Kayta aina henkil6kohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineitd, kun kaytat tata tuotetta.
Varmista, ettd tyokalut ja tarvikkeet ovat hyvassa kunnossa ja oikein saadettyja.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

® Varmista, ettd bushingit on asennettu oikein ennen kayttda. Vaarin asennettu bushing voi aiheuttaa
vaaratilanteita.

® Ala ylikuormita patruunoita. Noudata valmistajan suosituksia jannitteen ja kaulan halkaisijan saatamisessa.
Kayta vain valmistajan suosittelemia bushingmateriaaleja. Vaarat materiaalit voivat heikentaa tuotteen
suorituskykya ja turvallisuutta.

® Huolehdi tuotteesta sdanndllisesti. Tarkista bushingit ja muut osat kulumisen varalta.

® Jos huomaat tuotteen toimivan epaasianmukaisesti, lopeta kaytto heti ja ota yhteyttad asiantuntevaan
henkildon.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus:
® Varmista, ettd tydskentelyalue on puhdas ja jarjestetty.
®* Asenna Type S Bushing Full Die ja Type S Bushing Neck Die tarkasti ohjeiden mukaan.
® Varmista, etta kilpailuistuin on kunnolla kiinnitetty ennen kayttoa.
2. Kaytto:
® S&ada bushingit haluttuun kaulan halkaisijaan ja jannitteeseen 0,001 tuuman tarkkuudella.

® Kayta vain suositeltuja voiteluaineita bushingien kanssa.
® Seuraa tarkasti latausprosessia varmistaaksesi, etta kaikki vaiheet suoritetaan oikein.

Havittamisohjeet
® Havita kaytetyt bushingit ja muut osat paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaan.

* Al4 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
® Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisatietoja turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteen kaytosta tai turvallisuudesta, ota yhteytta asiantuntevaan
henkildon tai tarkista valmistajan verkkosivustolta saatavilla olevat resurssit.



Sakerhetsinstruktioner for TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Introduktion

Tack for att du valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET frdn Redding. Denna produkt &r designad for att ge hog
precision och kontroll vid handladdning av ammunition. For att sékerstélla en séker och effektiv anvandning av
produkten, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Hall arbetsomradet rent och fritt fran skrap for att undvika olyckor.

Forvara produkten utom rackhall for barn och husdijur.

Anvand lamplig personlig skyddsutrustning, sdsom skyddsglasdgon och handskar, vid anvéndning.
Kontrollera produkten regelbundet for slitage eller skador och byt ut vid behov.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

Se till att alla delar av diesetet &r korrekt installerade innan anvandning.

Undvik att dverarbeta hylsorna for att forhindra sprickor eller andra skador.

Anvand endast rekommenderade bushings for att sakerstalla korrekt halsdiameter och spanning.
Var forsiktig nar du hanterar verktyg for att undvika klamrisker.

Folj alltid lokala lagar och forordningar angaende handladdning av ammunition.

Instruktioner for Installation och Anvandning

1. Installation av Bushing Die:

® Skruva fast bushing die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
® Kontrollera att bushing &r korrekt installerad och séker.

2. Anvandning av Bushing Full Length Die:
® Placera hylsan i diesetet.
® Justera diehéjden for att sakerstalla korrekt sizing av hylsan.
® Utfor sizing genom att trycka ner handtaget pa pressen.

3. Anvandning av Bushing Neck Die:

® Byt ut bushing om nédvandigt for att uppna 6nskad halsdiameter.
® Folj samma procedur som fér Full Length Die for att sakerstalla korrekt sizing.

4. Anvandning av Competition Seating Die:
® Placera den laddade hylsan i seating die.

* Justera seating die for att uppna 6nskad OAL (overall length) pa patronen.
® Tryck ner handtaget for att seat'a kulan i hylsan.

Avfallshantering
® Kasta bort anvanda eller skadade komponenter pa ett miljovanligt satt.

® Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av metall och plast.
® Anvand atervinningsstationer for att hantera material som kan atervinnas.

Kontaktinformation for Ytterligare Stod

For frigor om sakerhet eller support, vanligen kontakta din lokala aterférséljare eller bestk Redding Reloading
Equipment officiella webbplats fér mer information.



Genom att félja dessa instruktioner kan du sékerstélla en séker och effektiv anvandning av TYPES ELITE BUSHING
DIE SET. Tack for att du tar ansvar for din sakerhet och for att du bidrar till en séaker anvandning av
handladdningsutrustning.



Navod na bezpe€né pouzivani sady TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 6 XC

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6 XC. Tento produkt byl navrzen
tak, aby poskytoval maximalni pfesnost a kontrolu pfi nabijeni nabojl. Abychom zajistili vasi bezpe&nost a ochranu,
prosim, peclivé si pfectéte nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pouzivejte produkt pouze pro zamysleny ucel a podle pokyn( vyrobce.

PFed pouzitim zkontrolujte, zda nejsou na produktu zadné viditelné poSkozeni.
Uchovavejte mimo dosah déti a zranitelnych osob.

P¥i praci s néastroji vzdy pouzivejte ochranné bryle a rukavice.

Po pouziti vzdy dikladné vyCistéte nastroje a uloZte je na bezpedném misté.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pfi nastavovani nastrojl se ujistéte, Ze jsou spravné upevnény, aby se predeslo zranéni.

Nepouzivejte poskozené nebo opotfebované bushingy, protoZe to mlize ovlivnit pfesnost a bezpecénost.
Dbejte na to, abyste pfi manipulaci s munici dodrzovali vSechny pfislusné zakony a pfedpisy.

P¥i nabijeni dbejte na spravné mnozstvi prachu a dodrzujte doporucené postupy pro bezpecné nabijeni.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1.

2.

PFiprava: Pfed pouzitim sady TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6 XC si pfipravte pracovni plochu
a ujistéte se, Ze méte vSechny potfebné nastroje.
Instalace bushing:
* Vyberte vhodny bushing podle poZadovaného priiméru kréku.
® Upevnéte bushing do prislusného nastroje podle pokynd vyrobce.
Pouziti pIného sizing die:
® Umistéte ndbojnici do sizing die a postupujte podle pokynl pro pIné tvarovani.
Pouziti neck sizing die:
* Pro mensi Upravy pouzijte neck sizing die, ktery je uréen pro jemné Gpravy priméru kréku.
Sezeni naboje:
® Pouzijte Competition Seating Die pro pfesné usazeni stfeliva do nabojnice.
Udrzba: Po kazdém pouziti diikladn& vygistéte vdechny nastroje a uloZte je na suchém misté.

Pokyny pro likvidaci

® Po skonceni zivotnosti produktu jej likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
®* NepokouSejte se likvidovat bushingy nebo jiné sou¢ésti v domacim odpadu, pokud obsahuji nebezpecné

materialy.

Kontakt pro dalSi podporu

Pokud méte jakékoli dotazy nebo potfebujete dalsi informace, nevahejte se obrétit na vyrobce nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Vzdy se ujistéte, Ze mate k dispozici informace o produktu a jeho pouziti.

Dékujeme, Ze dbéate na bezpecnost a dodrZujete pokyny. Vase bezpecnost je naSi prioritou.



